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MAGNA PT S.P.A. Way Bill No.: 15050374
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 Customer No.: 33701232
IT 70026 MODUGNO
ITALY
Acct. nr.: IT04886850728 Date MATJ. 26, 2020
Responsible Szabd Lejla
%25‘584 Your order No.: 34
Page AduEel oz 1
We supply on our general terms of delivery familiar to you: ﬂ,ﬂﬁ
Pos Part nr. Part Description Quantity
001|2510609100-0 |MAGNA DCT-300 Diff. Housing Pre. Asm. for Renault 3240,00
2510650000 Your order No.:34 Order No. 000197 /049 pileces
/N,
($0253382 BR 135628 1951 db
- Sedo P o Erpsoess 1289 db

Tous maf.

2510650000

Commodity code: 8708509990

Bank info

Terms cof delivery

Place of dispatch

Place of destination
Register NR. 04-10-001

Net welght
Gféés ;elght

BFLR

Deliv. address

- P

PO: 5500043697
Net welght/pcs:

TBA-500246:
TBA-500247:
TBA-501722:

3,68 kg

27
27
162

pcs
pcs
pcs

%otal colli: 27

Lejla Szabd
Commercial Assistant

Issuer

FPermitter

BIC/SWIFT: BNPAHUHX (EUR)

FCA

BEKESCSABA

MODUGNO
384 ; Békés megyei Cégbirdsag

11923,200 kg
14337,000 kg
MAGNA PT S.P.A.

I7T VIA DEI CICLAMINI, NV.4
70026 MODUGNO
ITALY

ME-SNAGEL sl

-;’TAZIONE MERCE

Ouantits elfettiva

Tipo imkalagglo

Quantiza imballi: 27-

Conformiza aile schede d'imballo:

Data controlho: 03[06[2020,

firma

e e

Katal{nlegyné
Shipping Co-ordinator

Entrance-Gate

Spediteur

HU29131000070250914001549781

rgnﬂ

TS |

HUTHNEFNAGEL <.

Via deit Lidoming, sne - 70026 Modugno wm
08 GIU 2020

"icevuto eon rise:
verifica su qualita e gue.id”
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Datum: 2020.05.26. 9:54:25 Szamlazando
Hivszam: 15A13050374
Feladé/ SENDER: Cimzett/ RECEIVER: e

LINAMAR HUNGARY ZRT. PRECISION PAR [MAGNA PT S.P.A.
PPM Logisztika

'HU-5600 BEKESCSABA IT-70026 MODUGNO
S_Z_ARVASI uT 86-88. VIA DEI CICLAMINI, NV.4 .
Megrendeld:

1.2510609100-0 8708509990 db 1289,000 4 880,154 4 880,154

MAGNA DCT-300 Diff. Housing
2.2510609100-0 8708509990 db 1 951,000 7 386,486 7 386,486

MAGNA DCT-300 Diff. Housing

Osszesen/sum: 12 266,640

12 266,640

Megjegyzés/ REMARK: _}STQ Nr: Bélyegzd helye

. SZAMLASZAM: 41194

i27 COLLI

| EKAER. E200526416413E4

Nagyné Katalln 7 ~ Nagyné Katalin

Felado Engedélyezo L Atado
L7 £k 1-7 i L L .
{f/z//: I ey "“‘/ Lff ey ol (L y -L./ | MertsGly: |
Szallltoceg ‘ ) o - Atvétel elismerése (alairas, bélyegzs, datum) )

Rendszam  B335EXP B337EXP
_Softr alairasa . O‘l_r_;w kam

TR L LA Lo




1-15 und 21,22 auszuﬂiilen unter der Verantwortung des Ahsendcr.\

22

-15 including 21,

lity 1

Te be completed on the senders own respons

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a felade tolli ki sajat felelossepére

T Felado (NG, cim, orszag)
Sender {Name, address. country)
Absender (Name. Anschrifi, Land)

1

1

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Példany 6/6
IN° 2020/42798

L INAMAR HUNGARY ZRT PPM DIV A fivarozasra elierd megallapodas esetén is a Nemzethosi Anifuvarozasi egyezmeny
, w e o o {CMR) rendelkazései as Mnyvadok.
EIE-GARY — - s i s T'his carriage is subject. nonwithstanding any clause to the contrary 1o the Convention on
5 2] 0 0 BE KE S CSABA # the Contract for the International Camiage of Goods by Road ({ MR}
S ZARVAST UT 86-88. Diese Beforderung unterlict trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestinunungen
JETE R T Sl MR A < = des Ubereinkommens iiber den Beférderungsvertrag Im Intemationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)
Alvend (Nev, i, orszag) Fuvargze (Név, cim. orszag)
2  Consignee (Name. address. counirv) 16 Carrier (Name. address. country)
Empfénger (Name. Anschrill, ]and) o _ Frachtfithrer {Name. Ansc‘ﬁnﬁ"'[a_" P o
MAGNA PT S.P.A. L
| ITALY : ;é
| 70026 MODUGNO ) i ] .
| VIA DEI CICLAMINI, NV.4 'P,u,ﬁg{ &g

Az dm kiszolgaltatisi helye (helyseg. orszag)
Place of delivery of the goeds (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

helység place On MODUGNO

lovabbi fuvarozok (Név. cin. orszig)
17 Successive carriers (Name. address. country)
_ Nuchfolgende Frachtfiihrer (Name. Anschrifi. Land)

land IT ITALY

orszag country

Az aru anvétekinek helve és idodpontja (helvseg. orszag, idtpont)

Place and date of taking over of the goods {Place. country, date}
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land. Datum)

helyséy _plgce Ont BEKE SCSABA

Fuvarozé fenntartasai ¢s bejegyvzései
1 8 Carrier's reservations and observations
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifiihrer

HU HUNGARY
- 2020-05-26

Eand

orszdg country

idopont - date  Datum

| ERAER szém: E20052641641324

Mellékelt okinanyok

Annexed documents
Beigefigte Dokuinente

5

Inveice Nr, 41194
Jel és szam Darabszim Csomagolas médja Ari megneverdse Statisztikai szdin Brutto suly (k) Térfogat
Marks and Nos 7 Number ofpackages 8 Method of packing Name of (he goods OSta[islicaI number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nuirimern Packstiicke Gutes

217 COLLI B MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 14 337 B

B HOUSING
’ Osziaky. szam. berd Class, Number, Letter  Klassc. Ziffer. Buchstabe ADR T - SU.}H‘ 14 337
A felado rendelkezései (Vam- ¢s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felado Pénznem Alvest
13 Sender’s instructions (Customs and other fonmalities) 19 Tobe paid by Sender Currency Consignee

Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Belandiung) Zu zahlen vom _ Absender Wahrung Emptanger

Visszatétités : : |
1 4 Reimbursement
Ritckerstattung

1 5 Fuvardi fizetési rendelkezesck  Directions as to freight pavinent  Frachtzahlungsanweisungen

20 Kilonleges megallapodasok  Special agreements  Besondere Vereinbarungen

bennentve, freight paid. frei

bérmentesités rélkil. freight to be paid. unfre

B335EXP

B33 7EXP

Kiallitas helye. idopontia Békéscsgsaba 2020-05-26 Az am atvétele:  Kelet:
21 Established in ik L Gopds received:  Date on ..o 200,
Ausgefertigt in e i 1 ut etgpfangen:  Datum am
i i M Pl mamman Y
A feladd algirasa ps bélvegzije A fiwanoze aliira et L K-Im‘ : -
2 Signature ang,s 23 Signature and'star e darrier vi- k e P
,Untersclﬂﬁ [ Interschrift und 5 I'des Frachtiihrers la Feifr ) @
g o LA Az dtvetd aldirdsa ¢s belyegzoje
Nagy ZO : - ’ Signatur and stamp of the consignee
AL i, gy o ST Unterschrift und Stempel des Cinptingers )
Tarmu ™t Reudsz.amﬁ' }‘}‘,’” "'"Riksuiy 1) Erm————
25 vehicle Regisnation number . Uscful Toad K
Fahrzeyy ' . Kennzeichen . Nutzlast
|

Kue J110m9)
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Mesyang
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